İçeriğe atla

	
		
			
				

	
	

Ana menü
	
	


				
		

	
	Ana menü

	kenar çubuğuna taşı
	gizle



	

	
		Gezinti
	

	
		
			Anasayfa
	Yardım
	Hakkımızda
	Rastgele sayfa
	Rastgele kişi
	Son değişiklikler
	Deneme tahtası
	Köy çeşmesi
	Topluluk portali
	Alfabetik katalog
	Dizin
	Bağış


		
	




	
	



				


	




		
			

	[image: ]
	
		[image: Vikikaynak]
	


		

		
			

	

Ara
	
	
		
			
				
					
						
						
					

					
				

				Ara
			

		

	




			
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
		

		
	




	
		
		
	
	

	
		
		

		
	




	

	
		
			Hesap oluştur

	Oturum aç



		
	




	

	

	
	

Kişisel araçlar
	
	


		

	
		
			 Hesap oluştur
	 Oturum aç


		
	





	
		Çıkış yapmış editörler için sayfalar daha fazla bilgi
	

	
		
			Katkılar
	Bu IP'nin mesajları


		
	




	
	






		

	



	
		
			

		

		
			
		
			
				
				
				

		
		

	



		
			
				
					Sayfa:Diplomatik İlişkiler Hakkında Viyana Sözleşmesi.pdf/9

							

	
	

Dil ekle
	
	

		
			
			

			

		


	




				
					
						
							
								

	
		
			Önceki sayfa
	Sonraki sayfa
	Sayfa
	Tartışma
	Resim
	Dizin


		
	




								

	
	Türkçe
	
	


					

	
		
		

		
	




				
	




							
						

						
							
								

	
		
			Oku
	Değiştir
	Geçmişi gör


		
	




							
				
							
								

	
	Araçlar
	
	


									
						

	
	Araçlar

	kenar çubuğuna taşı
	gizle



	

	
		Eylemler
	

	
		
			Oku
	Değiştir
	Geçmişi gör


		
	





	
		Genel
	

	
		
			Sayfaya bağlantılar
	İlgili değişiklikler
	Özel sayfalar
	Kalıcı bağlantı
	Sayfa bilgisi
	Bu sayfayı kaynak göster
	Kısaltılmış URL'yi al
	Karekodu indir


		
	





	
		Yazdır/dışa aktar
	

	
		
			Yazdırılabilir sürüm
	EPUB olarak indir
	MOBI olarak indir
	PDF olarak indir
	Diğer biçimleri


		
	







									

				
	




							
						

					

				

				
					
						
							
				
							

		
						
						
					

				

				
					
							
		


						Vikikaynak, özgür kütüphane

					

					


					
					
					Bu sayfa doğrulanmış

—13—

3042
4.9.1984
 




Madde 42


f1.  Diplomatik ajan, kabul eden devlette şahsî kazanç maksadıyla herhangi bir meslekî veya ticarî faaliyette bulunamaz.


Madde 43


f1.  Bir diplomatik ajanın görevi, diğer haller dışında, aşağıdaki şekillerde son bulur :

a)  Gönderen Devlet tarafından kabul eden Devlete diplomatik ajanın görevinin son bulduğunun bildirilmesi ile;

b)  9 uncu maddenin 2 nci fıkrası gereğince, kabul eden Devletin gönderen Devlete diplomatik ajanı misyonun bir üyesi olarak tanımayı reddettiğini bildirmesi ile.


Madde 44


f1.  Kabul eden Devlet, silahlı çatışma halinde dahi, kendi vatandaşı olmamaları şartiyle ayrıcalıklar ve bağışıklıklardan yararlanan şahıslara ve tabiiyetlerine bakılmaksızın bu gibi şahısların aileleri üyelerine en kısa zamanda ülkesini terkedebilmeleri için kolaylıklar tanır. Kabul eden devlet, özellikle gerektiği takdirde kendilerini ve mallarını taşımak için gerekli nakil vasıtalarını sağlamak zorundadır.


Madde 45


f1.  İki Devlet arasında diplomatik ilişkiler kesildiği veya bir misyon sürekli veya geçici olarak geri çekildiği takdirde;

a)  Kabul eden Devlet, silahlı çatışma halinde dahi, malları ve arşivleri ile birlikte misyonun binalarına
saygı gösterir ve bunları korur;

b)  Gönderen Devlet, malları ve arşivleri ile birlikte misyonun binalarının nezaretini, kabul eden Devletin rıza gösterdiği bir üçüncü Devletin uhdesine tevdi edebilir.

c)  Gönderen Devlet kendisinin ve vatandaşlarının menfaatlerinin korunmasını, kabul eden Devletin rıza
gösterdiği bir üçüncü Devletin uhdesine tevdi edebilir.


Madde 46


f1.  Gönderen Devlet, kabul eden Devletin peşin rızası ile ve bu Devlet dahilinde temsil edilmeyen bir üçüncü Devletin talebi üzerine üçüncü Devletin ve vatandaşlarının menfaatlerinin geçici olarak korunmasını yüklenebilir.


Madde 47


f1.  Kabul eden Devlet, bu Sözleşmenin hükümlerinin uygulanmasında Devletler arasında ayrım gözetmez.

f2.  Ancak, aşağıdaki hallerde ayırım yapılmış sayılmaz:

a)  Kabul eden Devlet, bu sözleşme hükümlerinin herhangi birini, bu hükmün gönderen Devlet dahilindeki kendi misyonuna kısıtlamak uygulanması sebebiyle kısıtlamak olarak uyguladığı takdirde;

b)  Devletler birbirlerine teamül veya anlaşma yoluyla bu sözleşme hükümlerinin gerektirdiğinden daha müsait muamele bahşettikleri takdirde.


Madde 48


f1.  Bu Sözleşme, Birleşmiş Milletler veya ihtisas teşekküllerinden herhangi biri veya Uluslararası Adalet Divanı Statüsüne taraf olan bütün Devletler ile Birleşmiş Milletler Genel Kurulunca Sözleşmeye taraf olmaya davet olunan başka herhangi bir Devlete aşağıda belirtilen şekilde imzaya açık olacaktır:
31 Ekim 1961'e kadar Avusturya Federal Dışişleri Bakanlığında ve bundan sonra, 31 Mart 1962'ye kadar Newyork'ta Birleşmiş Milletler Merkezinde.
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